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PA_Legam

RÖVID INDOKOLÁS
A Horizont Európa lesz az Európai Unió 9. kutatási és innovációs keretprogramja, amely 2021 és 2027 között fog futni. Az Európai Bizottság a Horizont 2020 80 millió eurós költségvetéséhez képest a Horizont Európa költségvetését 97,6 millió eurós összegre tervezi. A múlt sikerein, illetve a megelőző programok tanulságain alapuló Horizont Európa célja az Unió tudományos és technológiai alapjainak megerősítése, versenyképességének megerősítése, valamint az, hogy Európa vezető szerepet vállalhasson a 21. század kihívásai vonatkozásában – az egészségügytől a globális felmelegedésig, a digitalizációtól a körkörös gazdaságig. 
Az előadó egyetért azzal, hogy a Horizont Európa sikeréhez a folytonosság és az innováció kiegyensúlyozott keverékére van szükség, és hogy a jelenlegi program „evolúciója” hasznosabb lesz, mint a „revolúció”. 
A folytonosság előre- és átláthatósággal szolgál a tudományos közösség és a Horizont Európával együttműködni kívánó cégek számára. A folytonosság tovább erősíti a „Horizont” hírnevét, megkönnyítve a program terjesztését és teljesítményének későbbi a vizsgálatát. Az előadó különösen üdvözli a hárompilléres struktúra folytatását és annak eredményes alkotóelemeit. Az előadó továbbá üdvözli a támogatások folytatását, mint a Horizont Európa fő finanszírozási modelljét. 
Ugyanakkor az új Horizont helyesen célozza meg a megállapított hiányosságokat. A Horizont 2020 például sikeres volt a kutatás kiválóságának megteremtésében – ahogyan az a Horizont által finanszírozott publikációk magas színvonalú tudományos irodalmának referenciái tükrözik, de az EU ökoszisztémája még mindig nem elég előmozdító az áttörő innováció eléréséhez. Az előadó úgy ítéli meg, hogy az újítások megerősítik az új Horizont programját. A küldetések fogalmának bevezetésében rejlik a siker kulcsa. A néhány egyszerű és jól finanszírozott, nagy társadalmi jelentőségű küldetés segítené a tudományos és üzleti közösséget. Az új Európai Innovációs Tanácsnak továbbá lehetősége van felgyorsítani az ígéretes ötletek felfuttatását, előnyben részesíteni az induló vállalkozásokat és megerősíteni a tudományos és az üzleti világ közötti kapcsolatot. A bürokrácia csökkentése, a nyílt tudományok elve és a megerősített szinergiák, más EU programok segítségével képesek pozitív változást elérni, előmozdítják az innovációt és kézzelfoghatóvá teszik az eredményeket. 
A Horizont Európa sikere kiemelten fontos a Környezetvédelmi, Közegészségügyi és Élelmiszer-biztonsági Bizottság számára. Nem csupán azért, mert a minőségi munkahelyek és az EU versenyképes jövőbeli gazdaságának biztosításához a kutatás és az innováció előtérbe helyezése a legjobb módszer, hanem azért is, mert a Horizont Európa kulcsszerepet játszik számos olyan sürgető kérdésben, amelyek az ENVI munkájának tárgyát képezik, illetve olyan nemzetközi kötelezettségekben, amelyeket az EU segített formálni, például a párizsi megállapodás, a fenntartható fejlesztési célok vagy a WHO iránymutatásai. 
A Horizont Európa finanszírozásából a 2. pillér vállal oroszlánrészt. Öt klaszteréből három – a) az egészségügy, d) éghajlat, energiaügy és mobilitás, valamint e) az élelmiszerek és természeti erőforrások – közvetlenül érinti az ENVI hatáskörébe tartozó területeket, és finanszírozza a 2. pillér költségvetésének legnagyobb részét. 
A legfrissebb Eurobarométer felmérés szerint az európaiak 70%-a szeretné, ha az Unió többet tenne az egészségügyi szektorban, Az előadó hangsúlyozza, hogy az egészségügy költségvetési aránya nem arányos a polgárok jelenlegi elvárásaival, különösen most, a populizmus és az euroszkepticizmus idején. Ezért az előadó – az egészségügyi költségvetés megoszlásának figyelembe vétele mellett – javasolja, hogy a költségvetés legalább a Horizont 2020 arányával megegyező maradjon: a teljes költségvetés 9,7%-a, és ne az átcsoportosítási javaslatban szereplő 8,18% legyen. Az előadó továbbá úgy véli, a 2. pillér két alkotóelemének költségvetési megoszlása között a Horizont 2020-al megegyező arányt kell megtartani, 70%-ot a társadalmi kihívásokra kell fordítani, hatást kiváltva ezzel a társadalom egészére, ugyanakkor 30%-ot ipari versenyképességre kell összpontosítani.
A rák az egyik fő kihívás, amellyel sok európai polgár szembesül. Az európaiak közel harmada lesz rákos élete során. Évente 1,3 millió ember hal meg rákban Európában, ezzel e betegség az összes haláleset 26%-áért felelős. Az orvostudomány fejlődése ellenére a rák előfordulási számai tovább növekednek, továbbá az ellátás minőségét tekintve továbbra is jelentős különbségek vannak az EU tagállamai között. Ezen túlmenően, jelenleg is a rák a gyermekhalálozás fő oka: évente 6000 fiatal hal meg rákos megbetegedésben Európában. Európa új generációja számára létfontosságúak a gyermekonkológia területén alkalmazott innovatív megoldások, ugyanis az Unióban évente 35 000 új rákos fiatal beteget vesznek nyilvántartásba. Mivel a kutatás és az innováció nem egységes ezen a területen és mivel a megfelelő eredmények eléréséhez az állami törekvések önmagukban nem elegendőek, az előadó egy olyan első küldetést javasol, ami a gyermekek magas halálozási arányú és hosszú távú betegedésével kapcsolatos, nevezetesen a „Gyermekkori rák felszámolása 2030-ig”.
MÓDOSÍTÁS:
[bookmark: IntroA]A Környezetvédelmi, Közegészségügyi és Élelmiszer-biztonsági Bizottság felkéri az Ipari, Kutatási és Energiaügyi Bizottságot mint illetékes bizottságot, hogy vegye figyelembe az alábbi módosításokat:
<RepeatBlock-Amend><Amend>Módosítás		<NumAm>1</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>1 preambulumbekezdés</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	(1)	Az Unió célkitűzése, hogy megerősítse tudományos és technológiai bázisait, továbbá hogy – többek között az ipara tekintetében – ösztönözze versenyképességének növelését, miközben előmozdítja a kutatási és innovációs tevékenységeket az Unió stratégiai prioritásainak megvalósítása érdekében, amelyek a béke, az uniós értékek, illetve polgárai jólétének előmozdítására irányulnak.
	(1)	Az Unió célkitűzése, hogy azáltal mozdítsa elő a fenntartható haladást, valamint társadalmának alkalmazkodó képességét, hogy megerősíti tudományos és technológiai bázisait, fokozza verseyképességét, ideértve az iparit is, továbbá hogy ezzel egyidejűleg megvalósítja a szabad helyváltoztatással járó európai kutatási térséget, amelyben a kutatók, a tudományos ismeretek és a technológia határok nélkül cserélhet helyet, miközben előmozdítja a kutatási és innovációs tevékenységeket az Unió stratégiai prioritásainak megvalósítása érdekében, amelyek a béke, a fenntartható fejlődés, az uniós értékek, illetve polgárai jólétének előmozdítására irányulnak.


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>2</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>2 preambulumbekezdés</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	(2)	Az ezen általános célkitűzés eléréséhez szükséges tudományos, gazdasági és társadalmi hatás kiváltása céljából az Uniónak kutatási és innovációs beruházásokat kell tennie a Horizont Európa 2021–2027-es kutatási és innovációs keretprogram (a továbbiakban: program) keretében, hogy ily módon támogassa a magas színvonalú ismeretek és technológiák létrehozását és terjesztését, erősítse a kutatásnak és az innovációnak az uniós szakpolitikák kidolgozására, támogatására és végrehajtására gyakorolt hatását, a globális kihívások kezelése és az ipari versenyképesség javítása érdekében támogassa az innovatív megoldások elterjedését az iparban és a társadalomban, az innováció minden formájának előmozdítása, ideértve az áttörést jelentő innovációkat is, valamint az innovatív megoldások piaci bevezetésének erősítése; emellett pedig optimalizálnia kell a szóban forgó beruházások megvalósítását, hogy azok minél nagyobb hatást váltsanak ki a megerősödött Európai Kutatási Térségben.
	(2)	Az ezen általános célkitűzés eléréséhez szükséges tudományos, gazdasági és társadalmi hatás kiváltása céljából az Uniónak kutatási és innovációs beruházásokat kell tennie a Horizont Európa 2021–2027-es kutatási és innovációs keretprogram (a továbbiakban: program) keretében, hogy ily módon támogassa a magas színvonalú ismeretek és technológiák létrehozását, terjesztését és átadását, erősítse a kutatásnak és az innovációnak a fenntartható fejlesztési célok és a Párizsi Megállapodás által meghatározott globális társadalmi kihívások kezelésére, valamint az uniós szakpolitikák és nemzetközi kötelezettségvállalások kidolgozására, támogatására és végrehajtására gyakorolt hatását, támogassa az innovatív fenntartható megoldások elterjedését az uniós iparban és társadalomban, hogy fokozza a gazdasági növekedést és a polgárok jóllétét, munkahelyeket hozzon létre, nézzen szembe globális kihívásokkal, tevékenyen kísérje a fenntartható növekedésre való átállásunkat, és mozdítsa elő az ipari versenyképességet; az innováció minden formájának előmozdítása, ideértve az áttörést jelentő innovációkat is, valamint az innovatív megoldások piaci bevezetésének erősítése; emellett pedig optimalizálnia kell a szóban forgó beruházások megvalósítását, hogy azok minél nagyobb hatást váltsanak ki a megerősödött Európai Kutatási Térségben.


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>3</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>6 preambulumbekezdés</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	(6)	A program megtervezése és kialakítása során figyelembe kell venni annak szükségességét, hogy az ENSZ fenntartható fejlesztési céljaival összhangban EU-szerte és nemzetközi együttműködések révén létrejöjjön a támogatott tevékenységek kritikus tömege. A program végrehajtásának hozzá kell járulnia e cél eléréséhez.
	6.	A program megtervezése és kialakítása során figyelembe kell venni annak szükségességét, hogy a 2030-ig tartó időszakra vonatkozó fenntartható fejlesztési menetrenddel és az ENSZ fenntartható fejlesztési céljaival összhangban EU-szerte és nemzetközi együttműködések révén létrejöjjön a támogatott tevékenységek kritikus tömege. A program végrehajtásának hozzá kell járulnia e cél eléréséhez.


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>4</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>7 preambulumbekezdés</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	(7)	A program keretében támogatott tevékenységeknek hozzá kell járulniuk az uniós célkitűzések és prioritások megvalósításához, az azok tekintetében elért haladás nyomon követéséhez és értékeléséhez, valamint a felülvizsgált vagy új prioritások kidolgozásához.
	(7)	A program keretében támogatott tevékenységeknek hozzá kell járulniuk az uniós célkitűzések, kötelezettségvállalások és prioritások megvalósításához, az azok tekintetében elért haladás nyomon követéséhez és értékeléséhez, valamint a felülvizsgált vagy új prioritások kidolgozásához.


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>5</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>8 preambulumbekezdés</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	(8)	A programnak kiegyensúlyozott megközelítést kell alkalmaznia az alulról építkező (kutatók vagy innovátorok által javasolt) és a felülről építkező (stratégiai alapon meghatározott prioritásokra épülő) finanszírozás között a részt vevő kutató- és innovációs közösségek jellegétől, a folytatott tevékenységek típusától és céljától, valamint az elérni kívánt hatásoktól függően. Indokolt e tényezők aránya alapján kiválasztani a program egyes részei esetében alkalmazandó megközelítést, figyelembe véve, hogy az említett részek mindegyike hozzájárul a program általános és egyedi célkitűzéseinek megvalósításához.
	(8)	A programnak kiegyensúlyozott megközelítést kell alkalmaznia az alulról építkező (kutatók vagy innovátorok által javasolt), a felülről építkező (stratégiai alapon meghatározott prioritásokra épülő) és a területileg kiegyensúlyozott finanszírozás között a részt vevő kutató- és innovációs közösségek jellegétől, a folytatott tevékenységek típusától és céljától, valamint az elérni kívánt hatásoktól függően. Indokolt e tényezők aránya alapján kiválasztani a program egyes részei esetében alkalmazandó megközelítést, figyelembe véve, hogy az említett részek mindegyike hozzájárul a program általános és egyedi célkitűzéseinek megvalósításához.


<TitreJust>Indokolás</TitreJust>
A jelenlegi „Horizont 2020” keretprogram végrehajtása azt mutatja, hogy az EU-ban nem alkalmaznak területileg kiegyensúlyozott megközelítést. A mezőgazdaság és vidékfejlesztés terén például az ajánlatok kevesebb mint 10%-át fogadták el a 13 új tagállam projektjei tekintetében. Ez a tendencia az egyensúly komoly megbomlásához vezet az Unióban az új tagállamok kutatási létesítményeinek rovására számos innovatív projekt, például a BIOEAST kidolgozása ellenére. Ezt a helyzetet minél hamarabb rendezni kell. Ezért uniós szinten a területileg kiegyensúlyozott megközelítést kell alkalmazni.
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>6</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>8 a preambulumbekezdés (új)</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	
	(8a)	Az Unióban évente 550 000 munkaképes korú ember veszíti életét négy súlyos krónikus betegség (szív- és érrendszeri betegségek, rák, légzőszervi betegségek és diabétesz) következtében1a. Ez jelentős társadalmi és gazdasági költséggel jár. Az OECD becslése szerint 550 000 termelőképes élet elvesztése évente 115 milliárd euróba kerül az Unió gazdaságának. Ez az uniós GDP 0,8%-ának felel meg1b.

	
	_________________

	
	1a http://www.oecd.org/health/health-at-a-glance-europe-23056088.htm

	
	1b http://www.oecd.org/health/health-at-a-glance-europe-23056088.htm


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>7</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>8 b preambulumbekezdés (új)</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	
	(8b)	A programnak támogatnia kell a kutatás és innováció valamennyi szakaszát, beleértve az alapkutatást is. Az Unió elismeri, hogy a kiváló kutatás és különösen az alapkutatás rendkívül fontos eszköz, egyszersmind az uniós célkitűzések, kötelezettségvállalások és prioritások kezelésének fontos feltétele.


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>8</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>10 preambulumbekezdés</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	(10)	A „Globális kihívások és ipari versenyképesség” pillér létrehozását kutatási és innovációs tevékenységek klaszterein keresztül kell megvalósítani a vonatkozó munkaterületek közötti integráció maximalizálása érdekében, a ráfordított erőforrások tekintetében biztosítva mindeközben a jelentős és fenntartható hatásokat. Ez ösztönzi az ENSZ fenntartható fejlesztési céljainak megvalósítására irányuló, tudományágakon, ágazatokon, szakpolitikákon és határokon átnyúló együttműködést, emellett pedig javítja a kapcsolódó uniós iparágak versenyképességét.
	(10)	A „Globális kihívások és ipari versenyképesség” pillérnek a társadalmi igények kielégítésére kell összpontosítania, létrehozását pedig kutatási és innovációs tevékenységek klaszterein keresztül kell megvalósítani a vonatkozó munkaterületek közötti integráció maximalizálása érdekében, a ráfordított erőforrások tekintetében biztosítva mindeközben a jelentős és fenntartható hatásokat. Ez ösztönzi az ENSZ fenntartható fejlesztési céljainak megvalósítására irányuló, tudományágakon, ágazatokon, szakpolitikákon és határokon átnyúló együttműködést, emellett pedig javítja a kapcsolódó uniós iparágak versenyképességét. A több érdekelt bevonását megcélzó megközelítés és a társadalmi igények figyelembevételének érdekében az érintett érdekelteket a civil társadalommal közösen és aktívan kell bevonni a kutatási ütemterv, a stratégiai tervezés és munkaprogramok kidolgozásának folyamatába.


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>9</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>10 a preambulumbekezdés (új)</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	
	(10a)	A „Globális kihívások és ipari versenyképesség” pillér keretében zajló kutatások költségvetésének tükröznie kell az adott kihívás mértékének nagyságát, fontosságát és tendenciáját. Tekintettel például a betegségek határon átívelő természetére és a jelenlegi demográfiai tendenciákra, az egészségügy finanszírozása mind relatív, mind abszolút értelemben nőtt az előző programhoz képest. 


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>10</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>11 preambulumbekezdés</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	(11)	Az ipar teljes körű bevonása a programba – az egyéni vállalkozóktól kezdve a kis- és középvállalkozásokon keresztül egészen a nagyvállalkozásokig – azon fő csatornák egyike kell, hogy legyen, amelyek mentén megvalósulnak a program célkitűzései, és amelyek fenntartható munkahelyekhez és növekedéshez vezetnek. Az iparnak hozzá kell járulnia a munkaprogramok kidolgozását támogató stratégiai tervezési folyamat során meghatározott perspektívákhoz és prioritásokhoz. Az ipar ilyen jellegű bevonásának legalább az előző keretprogram, az 1291/2013/EU európai parlamenti és tanácsi rendelettel létrehozott Horizont 202013 (a továbbiakban: Horizont 2020) eredményeivel arányos mértékű ipari részvételt kell eredményeznie a támogatott cselekvésekben.
	(11)	A programnak biztosítania kell az ipar teljes körű bevonását a programba – az egyéni vállalkozóktól kezdve a kis- és középvállalkozásokon keresztül egészen a nagyvállalkozásokig –, különösen a fenntartható munkahelyek megteremtése és a fenntartható fejlődés előidézése érdekében. Az iparnak, valamint a többi érdekelt félnek, például a tudományos közösségnek, kutatószervezeteknek és a civil társadalmi szervezeteknek hozzá kell járulniuk a munkaprogramok kidolgozását támogató stratégiai tervezési folyamat során meghatározott perspektívákhoz és prioritásokhoz.

	_________________
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</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>11</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>12 preambulumbekezdés</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	(12)	Fontos támogatni az ipart abban, hogy az innováció, a digitalizáció és a dekarbonizáció területén világelső maradjon, illetve azzá váljon, elsősorban a jövő vállalkozásainak alapjául szolgáló kulcsfontosságú alaptechnológiákba való beruházások révén. A program keretében megvalósuló cselekvéseknek a piaci hiányosságok, illetve az optimálistól eltérő befektetési helyzetek kezelésére kell szolgálniuk arányos módon, elkerülve a magánfinanszírozás megkettőzését vagy kiszorítását, és egyértelmű uniós hozzáadott értéket kell képviselniük. Ez biztosítja a program cselekvései és az állami támogatásokra vonatkozó uniós szabályok közötti összhangot, elkerülve a belső piacon a szükségtelen versenytorzulásokat.
	(12)	Lényeges támogatni az ipart abban, hogy az innováció, a digitalizálás, erőforrás-hatékonyság, körforgásos gazdaság és a dekarbonizáció területén világelső maradjon, illetve azzá váljon, elsősorban a jövő vállalkozásainak alapjául szolgáló és a Párizsi Megállapodásban elfogadott, nulla szén-dioxid-kibocsátással kapcsolatos célok felé költséghatékony módon történő átállást előmozdító kulcsfontosságú alaptechnológiákba való beruházások révén. A program keretében megvalósuló cselekvéseknek a Párizsi Megállapodásban és az ENSZ fenntartható fejlesztési céljai között szereplő globális kihívások, a piaci hiányosságok, illetve az optimálistól eltérő befektetési helyzetek kezelésére kell szolgálniuk arányos módon, elkerülve a magánfinanszírozás megkettőzését vagy kiszorítását, és egyértelmű uniós hozzáadott értéket kell képviselniük. Ez biztosítja a program cselekvései és az állami támogatásokra vonatkozó uniós szabályok közötti összhangot, elkerülve a belső piacon a szükségtelen versenytorzulásokat.


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>12</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>14 preambulumbekezdés</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	(14)	A Horizont 2020 időközi értékeléséről szóló, COM(2018) 2 final jelzetű bizottsági közlemény a korábbi programból levont tanulságok, valamint az uniós intézmények és az érdekelt felek visszajelzései alapján megfogalmaz erre a programra vonatkozó ajánlásokat is, többek között a részvételi és terjesztési szabályok tekintetében. A szóban forgó ajánlások a következőket foglalják magukban: ambiciózusabb beruházás a kritikus tömeg elérése és a hatások maximalizálása érdekében; az áttörést jelentő innovációk támogatása; a kutatás és innováció (K+I) terén eszközölt uniós beruházások előtérbe helyezése a nagy hozzáadott értéket képviselő területeken, különösen a küldetésorientáltságon, a polgárok bevonásán és a széles körű kommunikáción keresztül; az uniós finanszírozási környezet észszerűsítése, többek között a partnerségi kezdeményezések és a társfinanszírozási rendszerek széles skálájának egyszerűsítése révén; a különböző uniós finanszírozási eszközök közötti szinergiák számának és célzottságának növelése, különösen a kiaknázatlan K+I potenciál uniós szintű mobilizálásának elősegítése céljából; a nemzetközi együttműködés erősítése és a harmadik országok részvételére való nyitottság megerősítése; valamint a Horizont 2020 végrehajtási tapasztalatain alapuló egyszerűsítés folytatása.
	(14)	A Horizont 2020 időközi értékeléséről szóló, COM(2018) 2 final jelzetű bizottsági közlemény a korábbi programból levont tanulságok, valamint az uniós intézmények és az érdekelt felek visszajelzései alapján megfogalmaz erre a programra vonatkozó ajánlásokat is, többek között a részvételi és terjesztési szabályok tekintetében. A szóban forgó ajánlások a következőket foglalják magukban: sokkal ambiciózusabb beruházás a kritikus tömeg elérése és a hatások maximalizálása érdekében; az áttörést jelentő innovációk támogatása; a kutatás és innováció (K+I) terén eszközölt uniós beruházások előtérbe helyezése a nagy hozzáadott értéket képviselő területeken, különösen a küldetésorientáltságon, a polgárok bevonásán és a széles körű kommunikáción keresztül; az uniós finanszírozási környezet észszerűsítése, többek között a partnerségi kezdeményezések és a társfinanszírozási rendszerek széles skálájának egyszerűsítése révén; a különböző uniós finanszírozási eszközök közötti szinergiák számának és célzottságának növelése, különösen a kiaknázatlan K+I potenciál uniós szintű mobilizálásának elősegítése céljából; az Unió finanszírozási eszközei közötti szorosabb együttműködés biztosítása olyan célok elérése érdekében, mint például a kevéssé használt R & I mozgósítása az Unióban, valamint a nemzetközi együttműködés erősítése és a harmadik országok részvételére való nyitottság megerősítése; valamint a Horizont 2020 végrehajtási tapasztalatain alapuló egyszerűsítés folytatása.


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>13</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>15 preambulumbekezdés</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	(15)	A programnak szinergiákra kell törekednie más uniós programokkal a kialakítástól és a stratégiai tervezéstől kezdve a projektek kiválasztásán, az eredmények kezelésén, kommunikációján, terjesztésén és hasznosításán keresztül a nyomon követésig, az ellenőrzésig és az irányításig terjedően. Az átfedések és párhuzamosságok elkerülése, valamint az uniós finanszírozás támogatási multiplikátorhatásának növelése érdekében sor kerülhet más uniós programokból a Horizont Európa tevékenységeire történő átcsoportosításra. Ilyen esetekben a Horizont Európa szabályai az irányadók.
	(15)	Az uniós szakpolitikákban és azok között is megjelenő szűklátókörű, a tágabb együttműködést nem ismerő megközelítések felszámolása érdekében a programnak szinergiákra kell törekednie más uniós programokkal a kialakítástól és a stratégiai tervezéstől kezdve a projektek kiválasztásán, az eredmények kezelésén, kommunikációján, terjesztésén és hasznosításán keresztül a nyomon követésig, az ellenőrzésig és az irányításig terjedően. Kiküldetéseket kell indítani az összes érintett szereplő közös cél köré toborzása érdekében. Ezeknek a megbízásoknak egyértelmű uniós hozzáadott értékkel kell rendelkezniük, és hozzá kell járulniuk az Unió prioritásainak megvalósításához,  nagyratörőnek és inspiráló jellegűnek kell lenniük, valamint egyértelmű és jelentős társadalmi relevanciával kell rendelkezniük. A gyermekrákos megbetegedések 2040-ig történő felszámolása az Unió első nagyra törő, de reális küldetése lenne. Az átfedések és a párhuzamosságok elkerülése érdekében szükség van az egyéb programokkal fennálló kapcsolódási pontok megfelelőségének keresztellenőrzésére. Az uniós finanszírozás támogatási multiplikátorhatásának erősítése érdekében sor kerülhet más uniós programokból a Horizont Európa tevékenységeire történő átcsoportosításra. Ilyen esetekben a Horizont Európa szabályai az irányadók.


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>14</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>16 preambulumbekezdés</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	(16)	Annak érdekében, hogy az uniós finanszírozás a lehető legnagyobb hatást váltsa ki, és hogy a keretprogram a lehető leghatékonyabb módon járuljon hozzá az Unió szakpolitikai célkitűzéseinek megvalósításához, a programnak részt kell vennie magán- és/vagy közszférabeli partnerekkel létrehozott európai partnerségekben. A szóban forgó partnerek lehetnek ipari szereplők, kutatószervezetek, helyi, regionális, nemzeti vagy nemzetközi szintű, közfeladatot ellátó szervek, illetve civil társadalmi szervezetek, például alapítványok, amelyek kutatási és innovációs tevékenységeket folytatnak és/vagy támogatnak, feltéve, hogy az elérni kívánt hatások hatékonyabb módon elérhetők partnerségek keretében, mint önmagában az Unió által.
	(16)	Annak érdekében, hogy az uniós finanszírozás a lehető legnagyobb hatást váltsa ki, és hogy a keretprogram a lehető leghatékonyabb módon járuljon hozzá az Unió szakpolitikai célkitűzéseinek és kötelezettségvállalásainak megvalósításához, a programnak részt kell vennie magán- és/vagy közszférabeli partnerekkel létrehozott európai partnerségekben. A szóban forgó partnerek lehetnek ipari szereplők, kutatószervezetek, többek között kutatási infrastruktúrák, helyi, regionális, nemzeti vagy nemzetközi szintű, közfeladatot ellátó szervek, illetve civil társadalmi szervezetek, például nem kormányzati szervezetek és alapítványok, amelyek kutatási és innovációs tevékenységeket folytatnak és/vagy támogatnak, feltéve, hogy az elérni kívánt hatások hatékonyabb módon elérhetők partnerségek keretében, mint önmagában az Unió által.


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>15</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>17 preambulumbekezdés</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	(17)	A programnak erősítenie kell az európai partnerségek, valamint a magán- és/vagy közszférabeli partnerek közötti együttműködést nemzetközi szinten, többek között azáltal, hogy összekapcsolja a kutatási és innovációs programokat a határokon átnyúló kutatási és innovációs beruházásokkal, ami kölcsönös előnyöket jelent az emberek és a vállalkozások számára, biztosítva mindeközben azt, hogy a stratégiai területeken14 ne sérüljenek az Unió érdekei.
	(17)	A programnak erősítenie kell az európai partnerségek, valamint a magán- és/vagy közszférabeli partnerek közötti együttműködést nemzetközi szinten, többek között azáltal, hogy összekapcsolja a kutatási és innovációs programokat a határokon átnyúló kutatási és innovációs beruházásokkal, ami kölcsönös előnyöket jelent az emberek, a bolygó és a vállalkozások számára, biztosítva mindeközben azt, hogy a stratégiai területeken14 ne sérüljenek az Unió érdekei.

	_________________
	_________________

	1414 Lásd például az Európai Unióba irányuló közvetlen külföldi befektetések átvilágítási keretének létrehozásáról szóló rendeletre irányuló bizottsági javaslatot, COM(2017) 487.
	1414 Lásd például az Európai Unióba irányuló közvetlen külföldi befektetések átvilágítási keretének létrehozásáról szóló rendeletre irányuló bizottsági javaslatot, COM(2017) 487.


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>16</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>25 preambulumbekezdés</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	(25)	A programnak ösztönöznie és integrálnia kell a közös érdeken, a kölcsönös előnyökön és az ENSZ fenntartható fejlesztési céljainak megvalósítása melletti elkötelezettségen alapuló együttműködést harmadik országokkal, valamint nemzetközi szervezetekkel és kezdeményezésekkel. A nemzetközi együttműködésnek törekednie kell az uniós kutatás és innováció kiválóságának, vonzerejének, valamint gazdasági és ipari versenyképességének megerősítésére a globális kihívások kezelése – amint az az ENSZ fenntartható fejlesztési céljai között szerepel – és az Unió külső szakpolitikáinak támogatása érdekében. Az alkalmazandó megközelítés a nemzetközi részvételre és a célzott nemzetközi együttműködési cselekvésekre való általános nyitottság, többek között az alacsony és közepes jövedelmű országokban letelepedett szervezetekre vonatkozó megfelelő finanszírozási jogosultság biztosítása révén. Ugyanakkor támogatni kell harmadik országok csatlakozását a programhoz.
	(25)	A programnak ösztönöznie és integrálnia kell a közös érdeken, a kölcsönös előnyökön és a Párizsi Megállapodás végrehajtása és az ENSZ fenntartható fejlesztési céljainak megvalósítása melletti elkötelezettségen alapuló együttműködést harmadik országokkal, valamint nemzetközi szervezetekkel és kezdeményezésekkel. A nemzetközi együttműködésnek törekednie kell az uniós kutatás és innováció kiválóságának, vonzerejének, valamint gazdasági és ipari versenyképességének megerősítésére a globális kihívások kezelése – amint az a Párizsi Megállapodásban és az ENSZ fenntartható fejlesztési céljai között szerepel – és az Unió külső szakpolitikáinak támogatása érdekében. Az alkalmazandó megközelítés a nemzetközi részvételre és a célzott nemzetközi együttműködési cselekvésekre való általános nyitottság, többek között az alacsony és közepes jövedelmű országokban letelepedett szervezetekre vonatkozó megfelelő finanszírozási jogosultság biztosítása révén. Ugyanakkor támogatni kell harmadik országok csatlakozását a programhoz.


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>17</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>26 preambulumbekezdés</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	(26)	A kutatás és a társadalom közötti kapcsolat elmélyítése és az e kapcsolatból származó előnyök maximalizálása érdekében a programnak be kell vonnia a polgárokat és a civil társadalmat a felelősségteljes kutatási és innovációs menetrendek és tartalmak közös tervezésébe és kialakításába, ehhez pedig elő kell mozdítania a tudományok oktatását, nyilvánosan hozzáférhetővé kell tennie a tudományos ismereteket, és meg kell könnyítenie a polgárok és a civil társadalmi szervezetek részvételét a tevékenységeiben. Mindezt a program egészére kiterjedően és „Az Európai Kutatási Térség megszilárdítása” részben foglalt célzott tevékenységek révén kell megvalósítania. A program nyilvánosság általi támogatottságának megteremtése és fenntartása érdekében a polgárok és a civil társadalom kutatásba és innovációba történő bevonását a közszféra által működtetett tájékoztatási tevékenységekkel kell összekapcsolni. A fenntartható innováció tekintetében elérendő minőségi ugrás érdekében a programnak emellett törekednie kell az akadályok felszámolására, valamint a tudomány, a technológia, a kultúra és a művészetek közötti szinergiák megerősítésére.
	(26)	A kutatás és a társadalom közötti kapcsolat elmélyítése és az e kapcsolatból származó előnyök maximalizálása érdekében a programnak aktívan és szisztematikusan kell bevonnia a polgárokat és a civil társadalmat a felelősségteljes kutatási és innovációs menetrendek és tartalmak közös tervezésébe és kialakításába, ehhez pedig elő kell mozdítania a tudományok oktatását, nyilvánosan hozzáférhetővé kell tennie a tudományos ismereteket, és meg kell könnyítenie a polgárok és a civil társadalmi szervezetek részvételét a tevékenységeiben. Mindezt a program egészére kiterjedően és „Az Európai Kutatási Térség megszilárdítása” részben foglalt célzott tevékenységek révén kell megvalósítania. A program nyilvánosság általi támogatottságának megteremtése és fenntartása érdekében a polgárok és a civil társadalom kutatásba és innovációba történő bevonását a közszféra által működtetett tájékoztatási tevékenységekkel kell összekapcsolni. A fenntartható innováció tekintetében elérendő minőségi ugrás érdekében a programnak emellett törekednie kell az akadályok felszámolására, valamint a tudomány, a technológia, a kultúra és a művészetek közötti szinergiák megerősítésére.


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>18</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>27 preambulumbekezdés</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	(27)	Az EUMSZ 349. cikke értelmében az Unió legkülső régiói esetében – gazdasági és társadalmi strukturális helyzetük figyelembevételével – a horizontális uniós programokhoz való hozzáférés tekintetében lehetőség van egyedi intézkedések elfogadására. A programnak ezért a Tanács által 2018. április 12-én jóváhagyott, „Szorosabb és megújított stratégiai partnerség az EU legkülső régióival” című, COM (2017) 623 final jelzetű bizottsági közleménnyel összhangban figyelembe kell vennie a szóban forgó régiók sajátosságait.
	(27)	Az EUMSZ 349. cikke értelmében az Unió legkülső régiói esetében – gazdasági és társadalmi strukturális helyzetük figyelembevételével – a horizontális uniós programokhoz való hozzáférés tekintetében lehetőség van egyedi intézkedések elfogadására. A programnak ezért a Tanács által 2018. április 12-én jóváhagyott, „Szorosabb és megújított stratégiai partnerség az EU legkülső régióival” című, COM (2017) 623 final jelzetű bizottsági közleménnyel összhangban figyelembe kell vennie a szóban forgó régiók sajátosságait. A kevésbé fejlett régiókat a Horizont Európa egyes részeiben szintén figyelembe kell venni, például a kiválóság megosztása programjában. Az e régiók kiválasztására vonatkozó kritériumoknak tekintettel kell lenniük az európai strukturális és beruházási alapok kritériumaira és az innovációs eredménytábla regionális mutatójára.


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>19</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>28 preambulumbekezdés</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	(28)	Az Európai Unióról szóló szerződés 2. és 3. cikkével, valamint az EUMSZ 8. cikkével összhangban a program keretében megvalósuló tevékenységeknek a kutatás és az innováció területén törekedniük kell a nemek közötti különbségek felszámolására és a nemek közötti egyenlőség előmozdítására. A nemekkel kapcsolatos dimenziót megfelelő mértékben integrálni kell a kutatási és innovációs tartalmakba, és azt a kutatási ciklus minden szakaszában figyelemmel kell kísérni.
	(28)	Az Európai Unióról szóló szerződés 2. és 3. cikkével, az EUMSZ 8. cikkével, valamint a nemek közötti esélyegyenlőség és egyenlő bánásmód elvének a foglalkoztatás és munkavégzés területén történő megvalósításáról szóló 2006/54/EK irányelvvel összhangban a program keretében megvalósuló tevékenységeknek a kutatás és az innováció területén törekedniük kell a nemek közötti különbségek felszámolására és a nemek közötti egyenlőség biztosítására. A nemekkel kapcsolatos dimenziót megfelelő mértékben integrálni kell a kutatási és innovációs tartalmakba, és azt a kutatási ciklus minden szakaszában figyelemmel kell kísérni.


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>20</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>35 preambulumbekezdés</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	(35)	A hatásútvonal-mutatók szükség szerinti kiegészítésének vagy módosításának lehetővé tétele érdekében a Bizottságot fel kell hatalmazni arra, hogy az Európai Unió működéséről szóló szerződés 290. cikkének megfelelően jogi aktusokat fogadjon el. Különösen fontos, hogy a Bizottság az előkészítő munkája során megfelelő konzultációkat folytasson, többek között szakértői szinten, és hogy e konzultációkra a jogalkotás minőségének javításáról szóló, 2016. április 13-i intézményközi megállapodásnak megfelelően kerüljön sor. A felhatalmazáson alapuló jogi aktusok előkészítésében való egyenlő részvétel biztosítása érdekében az Európai Parlament és a Tanács a tagállamok szakértőivel egyidejűleg kap kézhez minden dokumentumot, és szakértőik rendszeresen részt vehetnek a Bizottság felhatalmazáson alapuló jogi aktusok előkészítésével foglalkozó szakértői csoportjainak ülésein.
	(35)	A hatásútvonal-mutatók szükség szerinti kiegészítésének vagy módosításának lehetővé tétele és bizonyos európai partnerségek speciális működési igényeinek figyelembe vétele érdekében a Bizottságot fel kell hatalmazni arra, hogy az Európai Unió működéséről szóló szerződés 290. cikkének megfelelően jogi aktusokat fogadjon el. Különösen fontos, hogy a Bizottság az előkészítő munkája során megfelelő konzultációkat folytasson, többek között szakértői szinten, és hogy e konzultációkra a jogalkotás minőségének javításáról szóló, 2016. április 13-i intézményközi megállapodásnak megfelelően kerüljön sor. A felhatalmazáson alapuló jogi aktusok előkészítésében való egyenlő részvétel biztosítása érdekében az Európai Parlament és a Tanács észszerű határidőkön belül és a tagállamok szakértőivel egyidejűleg kap kézhez minden dokumentumot, és szakértőiket rendszeresen meghívják a Bizottság felhatalmazáson alapuló jogi aktusok előkészítésével foglalkozó szakértői csoportjainak üléseire.


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>21</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>41 preambulumbekezdés</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	(41)	A Párizsi Megállapodás és az ENSZ fenntartható fejlesztési céljai végrehajtására vonatkozóan vállalt uniós kötelezettséggel összhangban el kell ismerni az éghajlatváltozás elleni küzdelem jelentőségét, és a programnak hozzá kell járulnia az éghajlat-politika érvényesítéséhez oly módon, hogy az uniós költségvetési kiadások 25 %-a támogassa az éghajlat-politikai célokat.
	(41)	Tudomásul véve, hogy az éghajlatváltozás az egyik legnagyobb globális és társadalmi kihívás, a kezelése érdekében teendő fellépések sürgősségét tükrözve és összhangban azzal, hogy az EU elkötelezte magát az Egyesült Nemzetek fenntartható fejlesztési céljai és a Párizsi Megállapodás végrehajtása mellett, ez az egyedi program aktívan hozzá fog járulni az éghajlati szempontok érvényesítéséhez és ahhoz az átfogó célkitűzéshez, hogy az uniós költségvetési kiadások 30%-át éghajlat-politikai célok támogatására fordítsák.


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>22</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>41 a preambulumbekezdés (új)</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	
	(41a)	Az Európai Számvevőszék ajánlásainak nyomán az éghajlat-politikai szempontok érvényesítését és az éghajlatváltozás hatásaival szembeni ellenálló képességet szolgáló mechanizmusokban különbséget kell tenni a mérséklés és az alkalmazkodás között, és azoknak valamennyi programozási és tervezési folyamatban előzetesen meg kell jelenniük, nem pedig utólag kell azokat bejelenteni.


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>23</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>51 preambulumbekezdés</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	(51)	A Horizont 2020 elődprogram pályázatértékelési és -kiválasztási rendszerének kulcselemeit – különös tekintettel a kiválóságra való összpontosításra – indokolt megtartani. A pályázatokat a jövőben is független szakértők értékelései alapján kell kiválasztani. Adott esetben figyelembe kell venni a projektportfólión belüli általános koherencia biztosításának szükségességét.
	(51)	A Horizont 2020 elődprogram pályázatértékelési és -kiválasztási rendszerének kulcselemeit – különös tekintettel a kiválóságra való összpontosításra – indokolt megtartani. A pályázatokat a jövőben is független szakértők értékelései alapján kell kiválasztani, számításba véve azt, hogy multidiszciplináris megközelítés alkalmazását kell biztosítani, valamint sokféle ismeretet és véleményt kell figyelembe venni. Adott esetben figyelembe kell venni a projektportfólión belüli általános koherencia biztosításának szükségességét.


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>24</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>2 cikk – 1 bekezdés – 1 pont</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	1.	„kutatási infrastruktúrák”: olyan létesítmények, amelyek erőforrásokat és szolgáltatásokat biztosítanak a kutatói közösségek számára a szakterületükön folytatandó kutatásokhoz és az innováció előmozdításához. A fogalommeghatározás körébe tartoznak a kapcsolódó emberi erőforrások és a fontosabb berendezések és eszközkészletek is; az ismeretekhez kapcsolódó létesítmények, például a gyűjtemények, archívumok vagy tudományosadat-infrastruktúrák; számítástechnikai rendszerek, kommunikációs hálózatok, továbbá bármilyen olyan egyedi jellegű és külső felhasználók számára nyitott infrastruktúra, amely létfontosságú a kiválóság megvalósításához a kutatás és az innováció területén. Ezek adott esetben a kutatáson kívül is használhatók, például oktatásra vagy közszolgáltatások nyújtására, és lehetnek „egy helyszínre telepítettek”, „virtuálisak” vagy „szétszórtak”;
	1.	„kutatási infrastruktúrák”: olyan létesítmények, amelyek erőforrásokat és szolgáltatásokat biztosítanak a kutatói közösségek számára a szakterületükön folytatandó kutatásokhoz és az innováció előmozdításához. A fogalommeghatározás körébe tartoznak a kapcsolódó emberi erőforrások és a fontosabb berendezések és eszközkészletek is; az ismeretekhez kapcsolódó létesítmények, például a múzeumok, gyűjtemények, archívumok vagy tudományosadat-infrastruktúrák; számítástechnikai rendszerek, kommunikációs hálózatok, továbbá bármilyen olyan egyedi jellegű és külső felhasználók számára nyitott infrastruktúra, amely létfontosságú a kiválóság megvalósításához a kutatás és az innováció területén. Ezek adott esetben a kutatáson kívül is használhatók, például oktatásra vagy közszolgáltatások nyújtására, és lehetnek „egy helyszínre telepítettek”, „virtuálisak” vagy „szétszórtak”;


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>25</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>2 cikk – 1 bekezdés – 4 pont</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	4.	„nyílt hozzáférés”: a program által finanszírozott cselekvésekből eredő kutatási eredményekhez, különösen tudományos publikációkhoz és kutatási adatokhoz való, a végfelhasználó számára ingyenes online hozzáférés nyújtásának gyakorlata;
	4.	„nyílt hozzáférés”: a program által finanszírozott cselekvésekből eredő tudományos publikációkhoz és kutatási adatokhoz való, a végfelhasználó számára ingyenes online hozzáférés nyújtásának gyakorlata;


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>26</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>2 cikk – 1 bekezdés – 5 pont</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	5.	„küldetés”: cselekvések olyan összessége (portfóliója), amely egy mérhető cél meghatározott időn belül történő elérésére, valamint a tudományra, a technológiára és/vagy a társadalomra és a polgárokra gyakorolt olyan hatás elérésére irányul, amely egyedi cselekvések útján nem volt elérhető;
	5.	„küldetés”: cselekvések olyan összessége (portfóliója), amely a Párizsi Megállapodás kibocsátásra vonatkozó céljaival és az ENSZ fenntartható fejlesztési céljaival összhangban álló mérhető cél meghatározott időn belül történő elérésére, valamint a tudományra, a technológiára és/vagy a társadalomra és a polgárokra gyakorolt olyan hatás elérésére irányul, amely egyedi cselekvések útján nem volt elérhető;


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>27</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>2 cikk – 1 bekezdés – 18 pont</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	18.	„eredmények”: az adott cselekvés bármilyen fizikai vagy virtuális hatása, például adatok, know-how vagy információk, függetlenül azok formájától és jellegétől, valamint attól, hogy oltalom alá helyezhetők-e vagy sem, valamint a hozzájuk kapcsolódó jogok, beleértve a szellemi tulajdonhoz fűződő jogokat is;
	18.	„eredmények”: az adott cselekvés bármilyen fizikai vagy virtuális kimenetele, például adatok, know-how vagy információk, függetlenül azok formájától és jellegétől, valamint attól, hogy oltalom alá helyezhetők-e vagy sem, valamint a hozzájuk kapcsolódó jogok, beleértve a szellemi tulajdonhoz fűződő jogokat is;


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>28</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>2 a cikk (új)</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	
	2a. cikk

	
	Titoktartás

	
	A végrehajtó megállapodásokban, határozatokban és szerződésekben megállapított feltételek betartása mellett, a minősített adatok védelmére és az azokhoz való hozzáférésre vonatkozó uniós jogszabályok kellő figyelembevételével bizalmasan kell kezelni a cselekvések keretében bizalmasan közölt adatokat, ismereteket és információkat.


<TitreJust>Indokolás</TitreJust>
A résztvevők információinak és ismereteinek védelme érdekében szükség van a titoktartásról szóló külön cikkre, amelynek megfogalmazása hasonló a „Horizont 2020” keretprogramról szóló rendeletben szereplő cikkéhez. Egy ilyen cikk hiánya jogbizonytalanságot idézne elő és visszatartaná a résztvevőket attól, hogy benyújtott pályázatukban fontos információkat és adatokat közöljenek.
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>29</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>3 cikk – 1 bekezdés</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	(1)	A program általános célkitűzése, hogy az Unió tudományos és technológiai bázisainak megerősítése, az Unió versenyképességének – többek között az uniós ipar terén történő – fokozása, az Unió stratégiai prioritásainak megvalósítása, valamint a globális kihívások, köztük a fenntartható fejlesztési célok által jelentett kihívások kezeléséhez való hozzájárulás érdekében a kutatásba és innovációba való uniós beruházások tudományos, gazdasági és társadalmi hatásokat váltsanak ki.
	(1)	A program általános célkitűzése, hogy az Unió tudományos és technológiai bázisainak megerősítése, az Unió versenyképességének minden tagállamban – többek között az uniós ipar terén történő – fokozása, az Unió stratégiai prioritásainak megvalósítása, valamint a Párizsi Megállapodásban és a fenntartható fejlesztési célok között szereplő globális kihívások kezeléséhez való hozzájárulás érdekében a kutatásba és innovációba való uniós beruházások tudományos, gazdasági és társadalmi hatásokat váltsanak ki.


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>30</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>3 cikk – 2 bekezdés – a pont</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	a)	a magas színvonalú új ismeretek, készségek, technológiák és a globális kihívásokra kidolgozott megoldások létrehozásának és terjesztésének támogatása;
	a)	a tudományos kiválóság ösztönzése, a magas színvonalú új ismeretek, készségek, technológiák és globális kihívásokra kidolgozott megoldások létrehozásának és terjesztésének támogatása, amint az a Párizsi Megállapodásban és az ENSZ fenntartható fejlesztési céljai között szerepel;


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>31</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>3 cikk – 2 bekezdés – a a pont (új)</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	
	aa)	az ajánlatokkal kapcsolatban Unió-szerte területileg kiegyensúlyozott megközelítés megvalósítása;


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>32</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>3 cikk – 2 bekezdés – b pont</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	b)	a kutatás és az innováció által az uniós szakpolitikák kidolgozására, támogatására és végrehajtására gyakorolt hatás erősítése, valamint a globális kihívások kezelése érdekében az innovatív megoldások iparban és a társadalomban való elterjedésének támogatása;
	b)	az uniós hozzáadott érték, valamint a kutatás és az innováció által a fenntartható fejlődés elérésére, továbbá az uniós szakpolitikák, célkitűzések és kötelezettségvállalások kidolgozására, támogatására és végrehajtására játszott szerep erősítése, valamint a globális kihívások kezelése érdekében az innovatív megoldásokhoz való méltányos hozzáférés és a megoldások iparban és a társadalomban való elterjedésének támogatása, továbbá az emberek jólétének javítása;


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>33</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>3 cikk – 2 bekezdés – c pont</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	c)	az innováció minden formájának előmozdítása, ideértve az áttörést jelentő innovációkat is, valamint az innovatív megoldások piaci bevezetésének erősítése;
	c)	a technológiai, társadalmi, kulturális vagy oktatási innováció minden formájának előmozdítása, ideértve az áttörést jelentő innovációkat is, valamint az innovatív ismeretek és megoldások széles körű társadalmi és gazdasági bevezetésének erősítése;


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>34</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>3 cikk – 2 bekezdés – c a pont (új)</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	
	ca)	 a transzdiszciplináris és participatív megközelítések előmozdítása, amelyek kiterjednek a polgárokra, a végfelhasználókra, a civil társadalmi szervezetekre, a magán- és a közszektorra is;


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>35</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>4 cikk – 1 bekezdés – 2 pont– e pont</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	e)	„Élelmiszerek és természeti erőforrások” klaszter;
	e)	„Fenntartható élelmiszerek, környezet és természeti erőforrások” klaszter;


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>36</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>4 a cikk (új)</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	
	4a. cikk

	
	Egészségügyi irányítóbizottság

	
	(1)	A Bizottság az „Egészségügy” klaszterhez kapcsolódó „Globális kihívások és ipari versenyképesség” II. pillér körébe tartozó cselekvések végrehajtásához létrehozza az egészségügyi irányítóbizottságot.

	
	(2)	Az egészségügyi irányítóbizottság a következőkre összpontosít: az egészségügyi kutatási programok közötti szinergia létrehozása koordináció és együttműködés révén, a betegek és a társadalom bevonásának előmozdítása, az egészségügyi küldetések érdekelt felek által történő közös megtervezése és végrehajtása, tudományos tanácsadás és ajánlások. A cselekvéseknek értékorientált egészségügyi kutatást, jobb egészségügyi megoldásokat kell biztosítaniuk, elő kell mozdítaniuk az innovációt és csökkenteniük kell az egészségi egyenlőtlenségeket.

	
	(3)	Az egészségügyi irányítóbizottság:

	
	a)	az alulról induló döntéshozatali eljárás tekintetében biztosítja a polgárok részvételét és bevonását;

	
	b)	előmozdítja a fenntarthatóságot a finanszírozási stratégiák és mechanizmusok terén, figyelembe véve a hosszú távú projekteket és ambiciózus küldetéseket;

	
	c)	biztosítja az uniós potenciált maximalizáló és az eredményeket az egészségügyi rendszerekbe átültető gyümölcsöző transznacionális kutatási együttműködéseket;

	
	d)	a multidiszciplináris kutatás alkalmazásának fokozása azon betegségek területén, amelyek közös jellemzőkkel rendelkeznek, elkerülve ezáltal az átfedéseket és az elszigetelt kutatást;

	
	e)	növeli a Horizont Európa és hasznainak láthatóságát az uniós polgárok számára, megoldást keres a tudomány és kutatás iránti felelősségek szétaprózodottságára az uniós irányító testületeken belül, egyszerűsíti a meglévő finanszírozási mechanizmusokat.

	
	(4)	Az egészségügyi irányítóbizottság átfogó kutatási stratégiával szolgál és biztosítja az „Egészségügy” klaszterhez kapcsolódó munkaprogramok és küldetések kidolgozásának irányítását. Ez magában foglalja a többi klaszter általános irányvonalaival és többi programmal való szinergiákat.

	
	(5)	Az egészségügyi irányítóbizottság független tudományos érdekképviseleti csoport, amelynek tagjai a biomedikai kutatás és innováció területéről, a kutatás és az ipar más releváns szektoraiból kerülnek ki, és amelyben erőteljes a betegek képviselőinek és a polgárok részvétele.

	
	(6)	Az egészségügyi irányítóbizottság a kutatás, fejlesztés, innováció, közegészségügy és jóllét területeit lefedő tudományágakat és tevékenységeket magas szinten képviselő 15 magánszemélyből áll. Az egészségügyi irányítóbizottság tagjait a Bizottság nevezi ki.

	
	(7)	Az egészségügyi irányítóbizottság elnökét a Bizottság jelöli ki.

	
	(8)	Az egészségügyi irányítóbizottság kialakítja:

	
	a)	az „Egészségügy” klaszter stratégiája;

	
	b)	az ESZA+ egészségügyi része, a kapcsolódó pillérek, például az Európai Innovációs Tanács (EIC), Európai Kutatási Tanács (EKT) közötti, valamint a stratégiai partnerségeken és az uniós strukturális alapokon belüli koordináció és együttműködés irányítására vonatkozó tervet. Ez a terv biztosítja az egészségügyi kutatáshoz, fejlesztéshez és innovációhoz rendelt meglévő finanszírozási mechanizmusok jobb láthatóságát és koordinációját, irányítja a koordinációt és az együttműködést, valamint kidolgozza az „Egészségügy” klaszterhez kapcsolódó munkaprogramokat és küldetéseket;

	
	c)	az egészségügyi küldetések megtervezésére, kiválasztására és végrehajtására vonatkozó módszereket és eljárásokat.


<TitreJust>Indokolás</TitreJust>
Az érdekelt felek közvetlen részvételét biztosító egészségügyi irányítóbizottsági mechanizmus határozott támogatást nyújt a hatékony kutatáshoz, a sikeres küldetések kidolgozásához, valamint a programok közötti szinergiák átlátható és eredményes létrehozásához. Az előző programokban már bebizonyosodott az érdekelt felek irányítóbizottságának jelentősége és összhangban áll a finanszírozással kapcsolatos globális stratégiákkal.
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>37</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>6 cikk – 6 a bekezdés (új)</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	
	(6a)	A (6) bekezdésben említett stratégiai tervezésnek összhangban kell lennie a Párizsi Megállapodással, az Unió éghajlattal kapcsolatos hosszú távú célkitűzésével és a fennmaradó szén-dioxid-kibocsátási költségvetéssel. A tervezést be kell építeni az integrált nemzeti energia- és éghajlat-politikai tervek kidolgozásába és végrehajtásába, és a(z) [energiaunió irányításáról szóló] rendelet szerinti hosszú távú nemzeti stratégiák szerves részét kell képeznie.


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>38</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>6 cikk – 9 a bekezdés (új)</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	
	(9a)	A program keretében biztosítani kell a multidiszciplinaritást. és garantálni kell a humán- és társadalomtudományok valamennyi tevékenységbe történő integrálását.


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>39</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>7 cikk – 3 bekezdés – a pont</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	a)	egyértelmű uniós hozzáadott értékkel rendelkeznek, és hozzájárulnak az Unió prioritásainak megvalósításához;
	a)	egyértelmű uniós hozzáadott értékkel rendelkeznek, és hozzájárulnak az Unió prioritásainak és kötelezettségvállalásainak megvalósításához, többek között a Párizsi Megállapodás céljainak és az ENSZ fenntartható fejlesztési céljainak megvalósítása során;


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>40</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>7 cikk – 3 bekezdés – b a pont (új)</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	
	ba)	kiválasztását nyílt és átlátható eljárás alapján, a civil társadalom képviselőinek részvétele mellett kell elvégezni;


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>41</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>7 cikk – 3 bekezdés – f a pont (új)</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	
	fa)	amikor lehetséges, előmozdítják a helyi területi innovációs ökoszisztémákat annak érdekében, hogy a lehető legnagyobb hatást biztosítsák az Unió területén.


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>42</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>7 cikk – 3 a bekezdés (új)</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	
	(3a)	A Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy az 50. cikknek megfelelően felhatalmazáson alapuló jogi aktusokat fogadjon el e rendelet kiegészítése céljából a küldetések természetének, hatókörének és finanszírozásának meghatározásához. A küldetések, ezek száma, az egyedi költségvetések és a főbb irányok meghatározása az Európai Parlamenttel és a Tanáccsal együttműködésben történik.


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>43</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>7 cikk – 3 b bekezdés (új)</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	
	(3b)	A küldetések számát korlátozzák és megfelelő finanszírozásukat biztosítják. A 2021–2027 programozási időszakban az Unió nem indít 7-nél több küldetést.


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>44</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>8 cikk – 1 bekezdés – c pont</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	c)	pénzügyi hozzájárulás melletti részvétel olyan kutatási és innovációs programokban, amelyeket több tagállam hajt végre az EUMSZ 185. cikke alapján, vagy az EUMSZ 187. cikke alapján létrehozott szervek, például közös vállalkozások hajtanak végre, vagy az EIT tudományos és innovációs társulásai hajtanak végre az [EIT rendelettel] összhangban (intézményesített európai partnerségek), és amelyek végrehajtására csak akkor kerül sor, ha az európai partnerségek más formái nem teljesítenék a célkitűzéseket vagy nem váltanák ki a szükséges várt hatásokat, és ha a hosszú távú kilátások és az integráció magas szintje – ideértve minden pénzügyi hozzájárulás központi kezelését is – indokolják a végrehajtást.
	c)	pénzügyi hozzájárulás melletti részvétel olyan kutatási és innovációs programokban, amelyeket több tagállam hajt végre az EUMSZ 185. cikke alapján, vagy az EUMSZ 187. cikke alapján létrehozott szervek, például közös vállalkozások hajtanak végre, vagy az EIT tudományos és innovációs társulásai hajtanak végre az [EIT rendelettel] összhangban (intézményesített európai partnerségek), és amelyek végrehajtására csak akkor kerül sor, ha az európai partnerségek más formái nem teljesítenék a célkitűzéseket vagy nem váltanák ki a szükséges várt hatásokat, és ha a hosszú távú kilátások és az integráció magas szintje indokolják a végrehajtást.


<TitreJust>Indokolás</TitreJust>
Az összes erőforrás központi kezelése bizonyos esetekben növelheti a bürokráciát. Egyes finanszírozási eszközök, például a közös vállalkozások esetében közvetlen pénzügyi hozzájárulásokat lehet biztosítani bizonyos kedvezményezettek számára, hogy rugalmasan elvégezhessék az adódó feladatokat.
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>45</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>8 cikk – 2 bekezdés – 1 albekezdés – b pont</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	b)	betartják az uniós hozzáadott érték, az átláthatóság, a nyíltság, a hatás, a multiplikátorhatás, az összes részt vevő fél hosszú távú pénzügyi kötelezettségvállalása, a rugalmasság, a koherencia, valamint az uniós, helyi, regionális, nemzeti és nemzetközi kezdeményezésekkel fennálló kiegészítő jelleg elvét;
	b)	betartják az uniós hozzáadott érték, az átláthatóság, a nyíltság, a hatás, a multiplikátorhatás, az összes részt vevő fél hosszú távú pénzügyi és/vagy természetbeni kötelezettségvállalása, a rugalmasság, a koherencia, valamint az uniós, helyi, regionális, nemzeti és nemzetközi kezdeményezésekkel fennálló kiegészítő jelleg elvét;


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>46</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>8 cikk – 2 a bekezdés (új)</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	
	(2a)	A Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy az 50. cikknek megfelelően felhatalmazáson alapuló jogi aktusokat fogadjon el e rendelet kiegészítése céljából, a III. mellékletben foglalt szabályoktól való eltérés vonatkozásában, ahol az európai partnerségek által támogatott intézkedésekről van szó.


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>47</NumAm>
A következő módosítások helyébe lépő megegyezéses módosítás: -----
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>9 cikk – 1 bekezdés</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	(1)	A keretprogram 2021–2027-es időszakban történő végrehajtására szánt pénzügyi keretösszeg folyó áron 94 100 000 000 EUR az 1. cikk (3) bekezdésének a) pontjában említett egyedi program esetében, és emellett az 1. cikk (3) bekezdésének b) pontjában említett egyedi programra vonatkozó összeg, amelyet az Európai Védelmi Alap létrehozásáról szóló … rendelet állapít meg.
	(1)	A keretprogram 2021–2027-es időszakban történő végrehajtására szánt pénzügyi keretösszeg állandó áron 120 000 000 000 EUR [folyó áron 135 248 000 EUR] az 1. cikk (3) bekezdésének a) pontjában említett egyedi program esetében, és emellett az 1. cikk (3) bekezdésének b) pontjában említett egyedi programra vonatkozó összeg, amelyet az Európai Védelmi Alap létrehozásáról szóló … rendelet állapít meg. 


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>48</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>9 cikk – 2 bekezdés – a pont – bevezető rész</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	a)	I. pillér – „Nyílt tudomány”, 2021–2027-es időszak: 25 800 000 000 EUR, amelyből:
	a)	I. pillér – „Nyílt tudomány”, 2021–2027-es időszak: az (1) bekezdés első mondatában említett összeg 25,901%-a, amelyből:


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>49</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>9 cikk – 2 bekezdés – a pont – 1 pont</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	1.	Európai Kutatási Tanács: 16 600 000 000 EUR;
	1.	Európai Kutatási Tanács: az (1) bekezdés első mondatában említett összeg 16 124%-a;


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>50</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>9 cikk – 2 bekezdés – a pont – 2 pont</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	2.	Marie Skłodowska-Curie-cselekvések: 6 800 000 000 EUR;
	2.	Marie Skłodowska-Curie-cselekvések: az (1) bekezdés első mondatában említett összeg 7,226%-a;


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>51</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>9 cikk – 2 bekezdés – a pont – 3 pont</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	3.	kutatási infrastruktúrák: 2 400 000 000 EUR;
	3.	kutatási infrastruktúrák: az (1) bekezdés első mondatában említett összeg 2,551%-a;


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>52</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>9 cikk – 2 bekezdés – b pont – bevezető rész</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	b)	pillér – „Globális kihívások és ipari versenyképesség”, 2021–2027-es időszak: 52 700 000 000 EUR, amelyből
	b)	II. pillér – „Globális kihívások és ipari versenyképesség”, 2021–2027-es időszak: az (1) bekezdés első mondatában említett összeg 57,521%-a, amelyből legalább 60%-ot globális kihívások kezelésére kell fordítani, amint az a Párizsi Megállapodásban és az ENSZ fenntartható fejlesztési céljai között szerepel;


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>53</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>9 cikk – 2 bekezdés – b pont – 1 pont</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	1.	„Egészségügy” klaszter: 7 700 000 000 EUR;
	1.	„Egészségügy” klaszter: az (1) bekezdés első mondatában említett összeg 9,7 %-a;


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>54</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>9 cikk – 2 bekezdés – b pont – 2 pont</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	2.	„Inkluzív és biztonságos társadalom” klaszter: 2 800 000 000 EUR;
	2.	„Inkluzív és biztonságos társadalom” klaszter: az (1) bekezdés első mondatában említett összeg 2,976%-a;


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>55</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>9 cikk – 2 bekezdés – b pont – 3 pont</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	3.	„Digitális gazdaság, ipar” klaszter: 15 000 000 000 EUR;
	3.	„Digitális gazdaság, ipar” klaszter: az (1) bekezdés első mondatában említett összeg 15,940%-a;


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>56</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>9 cikk – 2 bekezdés – b pont – 4 pont</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	4.	„Éghajlat, energiaügy és mobilitás” klaszter: 15 000 000 000 EUR;
	4.	„Éghajlat, energiaügy és mobilitás” klaszter: az (1) bekezdés első mondatában említett összeg 15,940%-a;


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>57</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>9 cikk – 2 bekezdés – b pont – 5 pont</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	5.	„Élelmiszerek és természeti erőforrások” klaszter: 10 000 000 000 EUR;
	5.	„Fenntartható élelmiszerek, környezet és természeti erőforrások” klaszter: az (1) bekezdés első mondatában említett összeg 10,627%-a;


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>58</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>9 cikk – 2 bekezdés – b pont – 6 pont</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	6.	a Közös Kutatóközpont (JRC) nem nukleáris közvetlen cselekvései: 2 200 000 000 EUR;
	6.	a Közös Kutatóközpont (JRC) nem nukleáris közvetlen cselekvései: az (1) bekezdés első mondatában említett összeg 2,338%-a;


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>59</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>9 cikk – 2 bekezdés – c pont – bevezető rész</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	c)	pillér – „Nyílt innováció”, 2021–2027-es időszak: 13 500 000 000 EUR, amelyből:
	c)	III. pillér – „Nyílt innováció”, 2021–2027-es időszak: az (1) bekezdés első mondatában említett összeg 14,346%-a, amelyből:


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>60</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>9 cikk – 2 bekezdés – c pont – 1 pont</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	1.	Európai Innovációs Tanács: 10 500 000 000 EUR, ebből európai innovációs ökoszisztémák: legfeljebb 500 000 000 EUR;
	1.	Európai Innovációs Tanács: az (1) bekezdés első mondatában említett összeg 11,158%-a, ebből európai innovációs ökoszisztémák: legfeljebb az (1) bekezdés első félmondatában említett összeg 0,531%-a;


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>61</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>9 cikk – 2 bekezdés – c pont – 2 pont</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	2.	Európai Innovációs és Technológiai Intézet (EIT): 3 000 000 000 EUR;
	2.	Európai Innovációs és Technológiai Intézet (EIT): az (1) bekezdés első félmondatában említett összeg 3,188%-a;


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>62</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>9 cikk – 2 bekezdés – d pont – bevezető rész</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	d)	„Az Európai Kutatási Térség megerősítése” rész, 2021–2027-es időszak: 2 100 000 000 EUR, amelyből
	d)	„Az Európai Kutatási Térség megerősítése” rész, 2021–2027-es időszak: az (1) bekezdés első mondatában említett összeg 2,232%-a, amelyből


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>63</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>9 cikk – 2 bekezdés – d pont – 1 pont</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	1.	„a kiválóság megosztása”: 1 700 000 000 EUR;
	1.	„a kiválóság megosztása”: az (1) bekezdés első mondatában említett összeg 1,807%-a;


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>64</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>9 cikk – 2 bekezdés – d pont – 2 pont</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	2.	„az európai kutatási és innovációs rendszer megreformálása és fejlesztése”: 400 000 000 EUR.
	2.	„az európai kutatási és innovációs rendszer megreformálása és fejlesztése”: az (1) bekezdés első mondatában említett összeg 0,425%-a;


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>65</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>12 cikk – 4 bekezdés</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	(4)	A pénzügyi hozzájárulás szintjét meghatározó feltételeknek biztosítaniuk kell a társult országban letelepedett szervezeteknek a programban való részvétel kapcsán juttatott összeghez képest jelentkező minden jelentős egyensúlyhiány automatikus korrekcióját, figyelembe véve a program irányítása, végrehajtása és működtetése kapcsán felmerülő költségeket is.
	(4)	A pénzügyi hozzájárulás szintjét meghatározó feltételeknek kétévente biztosítaniuk kell a társult országban letelepedett szervezeteknek a programban való részvétel kapcsán juttatott összeghez képest jelentkező minden jelentős egyensúlyhiány automatikus korrekcióját, figyelembe véve a program irányítása, végrehajtása és működtetése kapcsán felmerülő költségeket is.


<TitreJust>Indokolás</TitreJust>
E módosítás célja annak biztosítása, hogy az automatikus korrekciós mechanizmus észszerű időn belül, ne pedig a program végén tegye lehetővé a problémák megoldását.
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>66</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>15 cikk – 3 bekezdés</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	(3)	A pályázatokat szisztematikusan át kell világítani az összetett vagy súlyos etikai problémákat felvető cselekvések azonosítása érdekében, és az ilyen cselekvéseket etikai vizsgálatra kell utalni. Az etikai vizsgálatot a Bizottság végzi el, kivéve, ha átruházza ezt a feladatot a finanszírozó szervre. Az emberi embrionális őssejtek vagy emberi embriók felhasználásával járó cselekvések esetében az etikai vizsgálat kötelező. Az etikai átvilágítást és vizsgálatot etikai szakértők támogatása mellett kell végrehajtani. A Bizottság és a finanszírozó szervek a lehető legnagyobb mértékben biztosítják az etikai eljárások átláthatóságát.
	(3)	A pályázatokat szisztematikusan át kell világítani az összetett vagy súlyos etikai problémákat felvető cselekvések azonosítása érdekében, és az ilyen cselekvéseket etikai vizsgálatra kell utalni. Az etikai vizsgálatot a Bizottság végzi el, kivéve, ha átruházza ezt a feladatot a finanszírozó szervre. Az emberi embrionális őssejtek vagy emberi embriók felhasználásával járó cselekvések esetében az etikai vizsgálat kötelező. Az etikai átvilágítást és vizsgálatot etikai szakértők támogatása mellett kell végrehajtani. A Bizottság és a finanszírozó szervek biztosítják az etikai eljárások átláthatóságát.


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>67</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>25 cikk – 1 bekezdés – b pont</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	b)	hatás;
	b)	társadalmi, tudományos és/vagy gazdasági hatás;


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>68</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>25 cikk – 1 bekezdés – c a pont (új)</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	
	ca)	az uniós szakpolitikákhoz, célkitűzésekhez és kötelezettségvállalásokhoz ‒ többek között a Párizsi Megállapodásban és az ENSZ fenntartható fejlesztési céljai között szereplőkhöz ‒ való hozzájárulás.


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>69</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>26 cikk – 1 bekezdés – 2 albekezdés</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	Az értékelő bizottságot segíthetik független szakértők.
	Az értékelő bizottság összetételének kialakításakor figyelembe kell venni, hogy multidiszciplináris megközelítés alkalmazását kell biztosítani, többek között szakértők bevonását a társadalomtudományok és a humán tudományok területéről, a nemek közötti egyenlőséget, valamint azt, hogy sokféle ismeretet és véleményt tükrözzön. Az értékelő bizottságot segíthetik a 44. cikknek megfelelően kiválasztott független szakértők.


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>70</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>34 cikk – 1 bekezdés – 3 albekezdés</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	A tulajdonostársaknak írásban meg kell állapodniuk a közös tulajdonból fakadó jogok megosztásáról és gyakorlásának feltételeiről. Hacsak másként nem állapodnak meg, mindegyik tulajdonostárs jogosult a közös tulajdont képező eredmények hasznosítására vonatkozó nem kizárólagos használati engedélyt adni harmadik feleknek (a használati jog továbbadásának kizárásával), feltéve, hogy a többi tulajdonostársat erről előre értesíti, és méltányos és észszerű ellentételezésben részesíti. A tulajdonostársak írásban megállapodhatnak abban, hogy a közös tulajdonra vonatkozó szabályoktól eltérő szabályokat alkalmaznak.
	A tulajdonostársaknak írásban meg kell állapodniuk a közös tulajdonból fakadó jogok megosztásáról és gyakorlásának feltételeiről. Hacsak másként nem állapodnak meg, mindegyik tulajdonostárs jogosult a közös tulajdont képező eredmények hasznosítására vonatkozó nem kizárólagos használati engedélyt adni harmadik feleknek (a használati jog továbbadásának kizárásával), feltéve, hogy a többi tulajdonostársat erről előre értesíti, és méltányos és észszerű ellentételezésben részesíti. A tulajdonostársak bármikor, beleértve az eredmények generálása előtt időszakot,írásban megállapodhatnak abban, hogy a közös tulajdonra vonatkozó szabályoktól eltérő szabályokat alkalmaznak.


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>71</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>35 cikk – 1 bekezdés – 1 albekezdés</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	Az uniós finanszírozásban részesült kedvezményezettek kötelesek minden tőlük telhetőt megtenni az eredményeik – különösen az Unióban történő – hasznosítása érdekében. A hasznosítás történhet közvetlenül a kedvezményezettek által, vagy közvetett módon, elsősorban a 36. cikknek megfelelően az eredmények átruházása vagy rájuk vonatkozó használati jog adása útján.
	Az uniós finanszírozásban részesült kedvezményezettek kötelesek minden tőlük telhetőt megtenni az eredményeik – tetszés szerint az Unióban történő – hasznosítása érdekében. A hasznosítás történhet közvetlenül a kedvezményezettek által, vagy közvetett módon, elsősorban a 36. cikknek megfelelően az eredmények átruházása vagy rájuk vonatkozó használati jog adása útján.


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>72</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>35 cikk – 6 bekezdés – 1 albekezdés</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	Ha a munkaprogram másként nem rendelkezik, a pályázatoknak tartalmazniuk kell az eredmények hasznosítására és terjesztésére vonatkozó tervet. Ha a várható hasznosításnak részét képezi termékek vagy eljárások fejlesztése, kialakítása, előállítása és értékesítése, illetve szolgáltatások kialakítása és nyújtása, akkor a tervnek tartalmaznia kell az ilyen hasznosításra vonatkozó stratégiát. Ha a terv elsősorban nem társult harmadik országokban történő hasznosítást tartalmaz, akkor a jogalanyoknak el kell magyarázniuk, hogy az említett hasznosítás miért áll az Unió érdekében.
	Ha a munkaprogram másként nem rendelkezik, a pályázatoknak tartalmazniuk kell az eredmények hasznosítására és terjesztésére vonatkozó tervet. Ha a várható hasznosításnak részét képezi termékek vagy eljárások fejlesztése, kialakítása, előállítása és értékesítése, illetve szolgáltatások kialakítása és nyújtása, akkor a tervnek tartalmaznia kell az ilyen hasznosításra vonatkozó stratégiát. Ha a terv elsősorban nem társult harmadik országokban történő hasznosítást tartalmaz, akkor a jogalanyoknak meg kell indokolniuk, hogy az említett hasznosítás miért áll az Unió érdekében. Ha a kedvezményezett nem tud ilyen indokolást nyújtani, nem kizárólagos használati jog adható az eredmények Unióban vagy társult harmadik országokban történő hasznosítására pályázó más jogalanyoknak. A pályázók megtalálására és kiválasztására a 35. cikk (1) bekezdésében említett online felületet használják.


<TitreJust>Indokolás</TitreJust>
Elő kell segíteni a kutatási eredményeknek az EU területén történő hasznosítását, különösen akkor, ha a kutatás állami finanszírozásban részesül. Ez még fontosabb akkor, ha a kutatás az Unió versenyképessége, autonómiája és biztonsága szempontjából stratégiai jelentőségű ágazatokat érint.
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>73</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>37 cikk – 3 bekezdés – 2 albekezdés</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	A hozzáférést egy megállapodásban meghatározandó méltányos és észszerű feltételek mellett kell biztosítani.
	A hozzáférést e jogalany számára a (2) bekezdés b) pontjában említett kedvezményezett hozzáférési jogainak típusával megegyező méltányos és észszerű feltételek mellett kell biztosítani.


<TitreJust>Indokolás</TitreJust>
A hozzáférési jogoknak azonosnak kell lenniük a kapcsolt szervezetek és az kedvezményezett anyavállalat vonatkozásában: a különböző hozzáférési jogok akadályt jelentenének az eredmények optimális terjesztésében és hasznosításában, ezzel korlátozva a Horizont Európa projektjei keretében kifejlesztett innovációk hatását.
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>74</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>37 cikk – 4 bekezdés</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	(4)	A hasznosítási célt szolgáló hozzáférési jogok legfeljebb egy évvel a cselekvés végét követően igényelhetők, feltéve, hogy kedvezményezettek nem állapodnak meg ettől eltérő időkorlát alkalmazásában.
	(4)	A kedvezményezettek megállapodnak a cselekvés végét követő hasznosítási célt szolgáló hozzáférési jogok igénylésének megfelelő határidejében.


<TitreJust>Indokolás</TitreJust>
A hozzáférési jogok igénylésének határideje a projekt típusától és kimenetétől függően változhat. Maguk a kedvezményezettek vannak a legjobb helyzetben az egyes projektekkel és tervezett eredményeikkel kapcsolatos határidők meghatározásához. Egy meghatározott határidő kikötése a javaslatban – még ha biztosítva is van a lehetőség az attól való eltérésre – valószínűleg azzal járna, hogy e határidőt alapértelmezettnek tekintik, és ez bonyolítaná az egyeztetéseket, ha egyes kedvezményezettek számára az nem megfelelő.
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>75</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>44 cikk – 1 a bekezdés (új)</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	
	(1a)	A külső szakértőket a nekik szánt feladatok ellátásához szükséges képességeik, tapasztalataik és ismereteik alapján kell kiválasztani.

	
	A külső szakértők kiválasztásakor a Bizottság vagy a releváns finanszírozó szerv megfelelő intézkedéseket tesz függetlenségük biztosítására és törekszik a szakértői csoportok és az elbírálást végző testületek kiegyensúlyozott összetételére a szakértelem, a tudás, földrajzi háttér és a nemek tekintetében. Adott esetben ügyelni kell a közszféra és a versenyszféra egyensúlyára is.


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>76</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>50 cikk – 2 bekezdés</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	(2)	A Bizottságnak a 45. cikk (2) bekezdésében említett, felhatalmazáson alapuló jogi aktus elfogadására vonatkozó felhatalmazása a 2028. december 31-ig terjedő időszakra szól.
	(2)	A Bizottságnak a 7. cikk (3a) bekezdésében, a 8. cikk (2a) bekezdésében és a 45. cikk (2) bekezdésében említett, felhatalmazáson alapuló jogi aktus elfogadására vonatkozó felhatalmazása a 2028. december 31-ig terjedő időszakra szól.


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>77</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>50 cikk – 3 bekezdés</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	(3)	Az Európai Parlament vagy a Tanács bármikor visszavonhatja a 45. cikk (2) bekezdésében említett felhatalmazást. A visszavonásról szóló határozat megszünteti az abban meghatározott felhatalmazást. A határozat az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését követő napon, vagy a benne megjelölt későbbi időpontban lép hatályba. A határozat nem érinti a már hatályban lévő, felhatalmazáson alapuló jogi aktusok érvényességét.
	(3)	Az Európai Parlament vagy a Tanács bármikor visszavonhatja a 7. cikk (3a) bekezdésében, a 8. cikk (2a) bekezdésében és a 45. cikk (2) bekezdésében említett felhatalmazást. A visszavonásról szóló határozat megszünteti az abban meghatározott felhatalmazást. A határozat az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését követő napon, vagy a benne megjelölt későbbi időpontban lép hatályba. A határozat nem érinti a már hatályban lévő, felhatalmazáson alapuló jogi aktusok érvényességét.


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>78</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>50 cikk – 6 bekezdés</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	(6)	A 45. cikk (2) bekezdése értelmében elfogadott, felhatalmazáson alapuló jogi aktus akkor lép hatályba, ha az Európai Parlamentnek és a Tanácsnak a jogi aktusról való értesítését követő két hónapon belül sem az Európai Parlament, sem a Tanács nem emelt ellene kifogást, illetve ha az említett időtartam lejártát megelőzően mind az Európai Parlament, mind a Tanács arról tájékoztatta a Bizottságot, hogy nem fog kifogást emelni. Az Európai Parlament vagy a Tanács kezdeményezésére ez az időtartam két hónappal meghosszabbodik.
	(6)	A 7. cikk (3a) bekezdése, a 8. cikk (2a) bekezdése és a 45. cikk (2) bekezdése értelmében elfogadott, felhatalmazáson alapuló jogi aktus akkor lép hatályba, ha az Európai Parlamentnek és a Tanácsnak a jogi aktusról való értesítését követő két hónapon belül sem az Európai Parlament, sem a Tanács nem emelt ellene kifogást, illetve ha az említett időtartam lejártát megelőzően mind az Európai Parlament, mind a Tanács arról tájékoztatta a Bizottságot, hogy nem fog kifogást emelni. Az Európai Parlament vagy a Tanács kezdeményezésére ez az időtartam két hónappal meghosszabbodik.


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>79</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>I melléklet – 2 pont – 4 bekezdés – a pont – bevezető rész</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	a)	„Egészségügy” klaszter; Valamennyi korosztályba tartozó polgár egészségének javítása és védelme a betegségek megelőzésére, diagnosztizálására, nyomon követésére, kezelésére és gyógyítására irányuló innovatív megoldások kidolgozása révén; az egészségügyi kockázatok csökkentése, a lakosság védelme és az egészségmegőrzés előmozdítása; a közegészségügyi rendszerek költséghatékonyabbá, igazságosabbá és fenntarthatóbbá tétele; valamint a betegek részvételének és önállóságának támogatása.
	a)	„Egészségügy” klaszter; Valamennyi korosztályba tartozó polgár egészségének javítása és védelme a betegségek, többek között a magas halálozási arányú és hosszú távon magas halálozással járó betegségek megelőzésére, diagnosztizálására, nyomon követésére, kezelésére és gyógyítására irányuló innovatív, hatékony, biztonságos és elérhető megoldások kidolgozása révén (ideértve a szakpolitikai kutatást is); az egészségügyi kockázatok csökkentése, a lakosság védelme és az egészségmegőrzés előmozdítása; a közegészségügyi rendszerek költséghatékonyabbá, emberközpontúbbá, igazságosabbá és fenntarthatóbbá tétele; valamint a betegek részvételének és önállóságának támogatása.


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>80</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>I melléklet – 2 pont – 4 bekezdés – a pont – 1 bekezdés</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	Beavatkozási területek: az egész életen át tartó egészség; az egészséget befolyásoló környezeti és szociális tényezők; nem fertőző betegségek, ritka betegségek; fertőző betegségek; az egészséget és a gondozást szolgáló eszközök, technológiák és digitális megoldások; egészségügyi rendszerek.
	Beavatkozási területek: az egész életen át tartó egészség; az egészséget befolyásoló környezeti, gazdasági és szociális tényezők; nem fertőző betegségek, ritka betegségek; fertőző betegségek; emberközpontú és igazságos egészségügyi rendszerek.


<TitreJust>Indokolás</TitreJust>
Az uniós tagállamok közötti és az azokon belüli egészségügyi egyenlőtlenségek komoly kihívást jelentenek az európai társadalmak társadalmi kohéziójára, jólétére és gazdasági fejlődésére nézve. Az Európai Unió tagállamai elkötelezték magukat az ENSZ fenntartható fejlesztési céljainak 2030-ig való elérésére, zeke között pedig a 3. számú, egészségre vonatkozó cél magában foglalja „az egyetemes egészségügyi ellátást, beleértve a pénzügyi kockázatok védelmét, a minőségi alapvető egészségügyi szolgáltatásokhoz való hozzáférést, valamint a biztonságos, hatásos, minőségi és megfizethető alapvető gyógyszerekhez való hozzáférést”. Az emberközpontúság (vagy betegközpontúság) elméletben az európai egészségügyi rendszerek elismert általános működési elve. Az e célokkal és a meglévő erőfeszítésekkel való összhang biztosítása érdekében a Horizont Európának kifejezetten hozzá kell járulnia az emberközpontú és méltányos egészségügyi rendszerekhez.
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>81</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>I melléklet – 2 pont – 4 bekezdés – c pont – 1 bekezdés</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	Beavatkozási területek: gyártási technológiák; digitális technológiák; fejlett anyagok; mesterséges intelligencia és robotika; újgenerációs internet; nagy teljesítményű számítástechnika és nagy adathalmazok; körkörös iparágak; alacsony szén-dioxid-kibocsátású és tiszta ipar; Űrkutatás
	Beavatkozási területek: gyártási technológiák; digitális technológiák; fejlett anyagok; mesterséges intelligencia és robotika; újgenerációs internet; nagy teljesítményű számítástechnika és nagy adathalmazok; körkörös iparágak; alacsony szén-dioxid-kibocsátású és tiszta ipar; űrkutatás; tengerhajózási ipar.


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>82</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>I melléklet – 2 pont – 4 bekezdés – d pont – 1 bekezdés</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	Beavatkozási területek: éghajlattudomány és az éghajlattal kapcsolatos megoldások; energiaellátás; energiarendszerek és -hálózatok; az energetikai átállás által érintett épületek és ipari létesítmények; közösségek és városok; ipari versenyképesség a közlekedési ágazatban; tiszta közlekedés és mobilitás; intelligens mobilitás; energiatárolás.
	Beavatkozási területek: éghajlattudomány és az éghajlattal kapcsolatos megoldások; energiaellátás; energiarendszerek és -hálózatok; az energetikai átállás által érintett épületek és ipari létesítmények; egészséges és energiahatékony épületek; intelligens közösségek és városok; ipari versenyképesség a közlekedési ágazatban; tiszta közlekedés és mobilitás; intelligens mobilitás; energiatárolás.


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>83</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>I melléklet – 2 pont – 4 bekezdés – e pont – bevezető rész</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	e)	„Élelmiszerek és természeti erőforrások” klaszter: A szárazföldi és a tengeri természeti és biológiai erőforrások védelme, helyreállítása, fenntartható kezelése és felhasználása az élelmezés- és táplálkozásbiztonság, valamint az alacsony szén-dioxid-kibocsátású, erőforrás-hatékony és körkörös gazdaság felé történő átmenet biztosítása érdekében.
	e)	„Fenntartható élelmiszerek, környezet és természeti erőforrások” klaszter: A szárazföldi és a tengeri természeti és biológiai erőforrások védelme, helyreállítása, fenntartható kezelése és felhasználása az élelmezés- és táplálkozásbiztonság, valamint a dekarbonizált, erőforrás-hatékony és körkörös gazdaság felé történő átmenet biztosítása érdekében.


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>84</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>I melléklet – 2 pont – 4 bekezdés – e pont – 1 bekezdés</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	Beavatkozási területek: környezeti megfigyelés; biológiai sokféleség és természeti tőke; mezőgazdaság, erdőgazdálkodás és vidéki térségek; tengerek és óceánok; élelmiszerrendszerek; bioalapú innovációs rendszerek; körkörös rendszerek.
	Beavatkozási területek: környezeti megfigyelés; biológiai sokféleség, természetvédelem és -helyreállítás; fenntartható mezőgazdaság, erdőgazdálkodás és vidéki térségek; tengerek, óceánok és kék gazdaság; agroökológiai élelmiszerrendszerek; bioalapú innovációs rendszerek; körkörös rendszerek.


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>85</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>I melléklet – 4 pont – 1 bekezdés</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	A 4. cikkel összhangban ez a rész a következő tevékenységeken keresztül optimalizálja a program megvalósítását, hogy az minél nagyobb hatást váltson ki a megerősödött Európai Kutatási Térségben. Emellett hozzájárul a program 3. cikkben ismertetett egyéb egyedi célkitűzéseinek megvalósításához. Amellett, hogy az egész program támaszául szolgál, ez a rész olyan tevékenységeket támogat, amelyek hozzájárulnak ahhoz, hogy Európában nagyobb hangsúlyt kapjon a tudásalapú társadalom, az innováció és a nemek közötti egyenlőség, valamint ahhoz, hogy Európa a globális verseny élvonalában legyen; ennek érdekében Európa-szerte optimalizálja a nemzeti erősségeket és potenciált egy jól működő Európai Kutatási Térségben, ahol a tudás és a magasan képzett munkaerő szabadon áramlik, ahol a tájékozott állampolgárok értik a K+I eredményeit, bíznak bennük, és azok az egész társadalom javát szolgálják, valamint ahol az uniós szakpolitikák – köztük a kutatási és innovációs szakpolitikával – kiváló színvonalú tudományos bizonyítékokon alapulnak.
	A 4. cikkel összhangban ez a rész a következő tevékenységeken keresztül optimalizálja a program megvalósítását, hogy az minél nagyobb hatást váltson ki a megerősödött Európai Kutatási Térségben. Emellett hozzájárul a program 3. cikkben ismertetett egyéb egyedi célkitűzéseinek megvalósításához. Amellett, hogy az egész program támaszául szolgál, ez a rész olyan tevékenységeket támogat, amelyek bevonják a civil társadalmat és hozzájárulnak ahhoz, hogy Európában nagyobb hangsúlyt kapjon a tudásalapú társadalom, az innováció és a nemek közötti egyenlőség, valamint ahhoz, hogy Európa a globális verseny élvonalában legyen; ennek érdekében Európa-szerte optimalizálja a nemzeti erősségeket és potenciált egy jól működő Európai Kutatási Térségben, ahol a polgárok és a civil társadalom részt vesz a kutatási és innovációs menetrend meghatározásában, hogy a program az egész társadalom számára előnyöket nyújtson, és , ahol a tudás és a magasan képzett munkaerő szabadon áramlik, ahol a tájékozott állampolgárok értik a K+I eredményeit, bíznak bennük, és azok az egész társadalom javát szolgálják, valamint ahol az uniós szakpolitikák – köztük a kutatási és innovációs szakpolitikával – kiváló színvonalú tudományos bizonyítékokon alapulnak.


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>86</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>III melléklet – 1 bekezdés – 1 pont – a pont – bevezető rész</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	a)	Arra vonatkozó bizonyítékok, hogy az európai partnerség hatékonyabb módon képes megvalósítani a program vonatkozó célkitűzéseit, különösen az EU és polgárai számára egyértelmű hatások kiváltása terén és tekintettel a globális kihívások kezelésére, a kutatási és innovációs célkitűzések megvalósítására, az Unió versenyképességének biztosítására, az Európai Kutatási és Innovációs Térség megerősítéséhez való hozzájárulásra és a nemzetközi vállalások teljesítésére.
	a)	Arra vonatkozó bizonyítékok, hogy az európai partnerség hatékonyabb módon képes megvalósítani a program vonatkozó célkitűzéseit, különösen az EU és polgárai számára egyértelmű hatások kiváltása terén és tekintettel a globális kihívások, többek között a fenntartható fejlesztési célok kezelésére, a kutatási és innovációs célkitűzések megvalósítására, az Unió versenyképességének biztosítására, az Európai Kutatási és Innovációs Térség megerősítéséhez való hozzájárulásra és a nemzetközi vállalások teljesítésére.


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>87</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>III melléklet – 1 bekezdés – 1 pont – c pont</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	c)	Az európai partnerség átláthatósága és nyíltsága a prioritások és célkitűzések azonosítása tekintetében, valamint a különböző ágazatokból érkező, adott esetben nemzetközi partnerek és érdekelt felek bevonása.
	c)	Az európai partnerség átláthatósága és nyíltsága a prioritások és célkitűzések azonosítása tekintetében, valamint a különböző ágazatokból érkező, adott esetben a civil társadalom, nemzetközi partnerek és érdekelt felek bevonása.


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>88</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>III melléklet – 1 bekezdés – 1 pont – d pont – 1 franciabekezdés</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	–	konkrét időkereteken belül mérhető várható eredmények, teljesítések és hatások – többek között az Európa számára képviselt fő gazdasági érték – azonosítása;
	–	konkrét időkereteken belül mérhető várható eredmények, teljesítések és hatások – többek között az Európa számára képviselt fő társadalmi hatás és gazdasági érték – azonosítása;


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>89</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>III melléklet – 1 bekezdés – 1 pont – e pont – 1 bekezdés</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	Intézményesített európai partnerségek esetében az Uniótól eltérő partnerek pénzügyi és/vagy természetbeni hozzájárulása legalább 50 %, és elérheti az európai partnerség összesített költségvetési kötelezettségvállalásainak 75 %-át. Minden egyes intézményesített európai partnerség esetében az Uniótól eltérő partnerek hozzájárulásának egy része pénzügyi hozzájárulás formáját ölti.
	Intézményesített európai partnerségek esetében az Uniótól eltérő partnerek pénzügyi és/vagy természetbeni hozzájárulása legalább 50 %, és elérheti az európai partnerség összesített költségvetési kötelezettségvállalásainak 75 %-át.


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>90</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>III melléklet – 1 bekezdés – 2 pont – d pont</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	d)	Minden egyes partner részéről a kezdeményezés teljes időtartama alatt érvényes, jogilag kötelező érvényű kötelezettségvállalások, különösen a pénzügyi hozzájárulások tekintetében.
	d)	Minden egyes partner részéről a kezdeményezés teljes időtartama alatt érvényes, hosszú távú, kiegyensúlyozott kötelezettségvállalások, különösen a természetbeni és/vagy pénzügyi hozzájárulások tekintetében.


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>91</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>III melléklet – 1 bekezdés – 3 pont – b pont</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	b)	A mennyiségi és minőségi multiplikátorhatásokra, valamint a pénzügyi és természetbeni hozzájárulásokra, a láthatóságra és a nemzetközi környezetben való elhelyezkedésre, továbbá a magánszektorbeli beruházások kutatási és innovációs kockázataira gyakorolt hatásra vonatkozó célzott jelentéstétel.
	b)	A mennyiségi és minőségi multiplikátorhatásokra, valamint a pénzügyi és/vagy természetbeni hozzájárulásokra, a láthatóságra és a nemzetközi környezetben való elhelyezkedésre, továbbá a magánszektorbeli beruházások kutatási és innovációs kockázataira gyakorolt hatásra vonatkozó célzott jelentéstétel.


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>92</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>V melléklet – 4 bekezdés</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	A programnak várhatóan lesz társadalmi hatása a következők révén: az uniós szakpolitikai prioritások kezelése a K+I segítségével, az előnyök és a hatások K+I küldetéseken keresztül történő biztosítása, valamint az innováció társadalmi elterjedésének erősítése. A szóban forgó hatás felé tett előrehaladás nyomon követése az alábbi négy kulcsfontosságú hatásútvonal mentén meghatározott helyettesítő mutatók segítségével történik.
	A programnak várhatóan lesz társadalmi hatása a következők révén: a globális kihívások, valamint az uniós szakpolitikai prioritások és kötelezettségvállalások kezelése a K+I segítségével, az előnyök és a hatások K+I küldetéseken keresztül történő biztosítása, valamint az innováció társadalmi elterjedésének erősítése, továbbá a civil társadalom és a polgárok bevonása révén az emberek jólétéhez való hozzájárulás. A szóban forgó hatás felé tett előrehaladás nyomon követése az alábbi négy kulcsfontosságú hatásútvonal mentén meghatározott helyettesítő mutatók segítségével történik.


</Amend></RepeatBlock-Amend>
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